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DEUTSCH

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des CdS MF Suchers S,

der zum integralen Zubehor des Zenza Bronica SO Foto-
grafiesystems gehort und Modell SO in eine eindugige

Spiegelreflexkamera mit TTL-CdS-Belichtungsmessung ver'
wandelt. Der TTL-CdS-Belichtungsmesser (Through The

Lens) wird von einer in das Gehduse der Kamera SO ein'
gelegten Batterie gespeist, wobei drei farbcodierte Leucht-

dioden (LED) fiir die Belichtungseinstellung mit Blenden'

oder VerschluBzeiten-Voreinstellung dienen.

Um optimale Ergebnisse mit dem CdS MF Sucher S in
Verbindung mit dem Kamera-Modell Zenza Bronica SO

sicherzustellen, lesen Sie bitte vor der Verwendung die

vorliegende Bedienungsanleitung aufmerksam durch, damit
Sie liber alle Funktionen griindlich Bescheid wissen.
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Technische Daten

VergroBerung: 1,0 x (mit 80 mm Standardobjektiv)

Sucherfeld: 52,3 x 52,3 mm (94o/o x g4o/ol

Okular- 3 bis +2 Dioptrien (mit Einstellring)
Diopterkorrektur:

Belichtungsmessung: TTL-Prinzip (durch das Objektiv) bei
vol ler Blendenoff nung; Du rchsch nitts-
wertmessung des gesamten Sucher-
feldes mit zwei CdS-Fotozellen.

VerschluB- 8 Sekunden bis 1i500 Sekunde (in
synchronisation: 1/2 Blendenschritten)

Belichtungs- EV 4 bis EV 16 (ASA 100 Film)
meBbereich:

Filmempfindlichkeit: ASA 25 bis 3.200 (DlN 15 bis 36)

Sucheranzeige: Drei Leuchtdioden fiir Uberbelich-
tung (rot), richtige Belichtung (griin)
und Unterbelichtung (rot).

Abmessungen und 80 mm breit x 83 mm lang x 79 mm
Gewicht: hoch einschlieBlich Augenmuschel;

200 Gramm
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Bezeichnung der Teile

Augenmuschel

Verschlu Rzeiten-
skal enfenster

Verschl u Rzeitenskala

Verriegel u ngsknopf

Anzeigeknopf

Kontakte fiir
Kameragehiiuse

Kontakt fiir

-Oku lar-Einstellring

Kontakte fiir
Kameragehiiuse

Kontakt fiir
F ilmandruckplatte

o

Filma ndruckplatte
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ITIA"b'-i"s"ffi
A. Um den Sucher vom Kame-

ragehiiuse abzunehmen, einfach
den Sucherfreigabeknopf driik-
ken und gleichzeitig den Sucher

oder die Sucherabdeckung nach

hinten schieben, um den Sucher
abzunehmen.

B. Vor dem Anbringen des CdS

MF Suchers S, die Kontakte
sowohl am Kameragehiiuse als

auch am Sucher mit einem

weichen Lappen abwischen, um

optimalen Kontakt zu erhalten.

butkus-64_home
Typewritten Text
www.butkus.us



D. Durch das Anbringen des

CdS MF Suchers S wird der
VerschluBzeiten-schaltkreis im
Kameragehduse automatisch ab-
geschaltet. Die VerschluBzeiten-
skala am Gehause kann daher
auf eine beliebige VerschluBzeit
eingestellt werden, ohne daB
dadurch die Belichtungsein-
stellung betroffen wird.

A2 Batteraekontrolle
-

Den Batteriepriifknopf am Ka-
meragehduse driicken, wodurch
die rote Batteriekontrolle (LED)
vorne in der Mitte des CdS MF
Suchers S aufleuchten sollte,
wenn die Batterie richtig ein-
gesetzt ist und die Batteriespan-

C. Danach den CdS MF Sucher
S mit der Vorderkante mit dem
Sucherrahmen (glSnzender qua-
dratischer Rahmen an der Ober-
seite des Kameragehduses)
gemdB Abbildung ausrichten.
AnschlieBend den Sucher lang-
sam absenken und, wenn dieser
richtig sitzt, nach vorne schie-
ben, bis der Sucher einrastet.

E. Um den CdS MF Sucher
S abzunehmen, einfach die in
Pu nkt A beschriebenen Vor-
gdnge befolgen.

nung fiir den Betrieb ausreicht.
(Siehe "Einsetzen der Batterie,,
und "Batteriekontrolle" in der
Bedienungsanleitung der Kame-
ra Zenza Bronica SO.)
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4 Okular-Einstellung

Durch Drehen des Okular-Ein-
stellringes kann das Okular an

die Sehschdrfe des Fotografens
angepaBt werden. Dazu mit gu-

tem Kontakt zur Augenmuschel
durch das Okular blicken und
den Einstellring in die entspre-
chende Richtung drehen, bis das
Mikroprismen / Schnittbitd-Ra-
ster in der Mitte der Mattscheibe
klar und scharf erscheint.
Rechtsdrehung ermciglicht eine
Einstellung von bis zu +2 Diop-
trien, wogegen Linksdrehung
eine solche von bis zu -3 Diop-
trien erm(blicht. Die Indexlinie
ist als Referenzwert fiir spetere
Einstellungen zu verwenden.
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Blenden-Voreinstellu ng

A. Den Blendenring am ange-

brachten Objektiv so einstellen,
daB der gew0nschte Blenden-
wert mit dem weiBen Index-
punkt fluchtet.
*Einstellungen zwischen den
angegebenen Blendenwerten
sind nicht mciglich, wenn der

CdS MF Sucher S an der Kame-

ra angebracht ist,

B. Den Verriegelungsknopf hin-
eindr0cken, um den Anzeige-
knopf freizugeben.
Durch Driicken des Anzeige-
knopfes kann danach die Belich-
tungsmessung fiir etwa 30 Se-

kunden durchgef0hrt werden.

C. Nun die VerschluBzeitenska-
la nach lihks oder rechts drehen,
bis die grtine Leuchtdiode (LEol
im Sucher aufleuchtet. Die
Skala immer auf die nAchste
Raststellung einstellen. Die Ein-
stellung kann im VerschluR-
zeitenskalenfenster kontrolliert
werden.
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D. Die Belichtungsmessung soll-
te innerhalb von 30 Sekunden
beendet werden, da sonst der
Anzeigeknopf nochmals betdtigt
werden muB.

Uberbelichtung

1l Rote
t I Leuchtdiode

leuchtet

Richtige Belichtung

o | ftffi,diode
leuchtet

U nterbelichtrr ng

Rote
Leuchtdiode
leuchtet

E. Wenn keine Belichtungsmes-
sung erforderlich ist (2.B. bei
Lageru ng der Kamera ), den
Verriegelungsknopf nach auBen
ziehen und den Anzeigeknopf
verriegeln. Dadurch wird ver-
hindert, daB die Batterie aus

Versehen belastet wird.
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L6 VerschluBzeiten-Voreinstellung

A. Die gewiinschte VerschluB-
zeit an der VerschluBzeitenskala
des Suchers einstellen.
B. Den Anzeigeknopf gleich wie
ftir die Belichtungsmessung mit
Blenden-Voreinstel I u ng driicken.
C. Den Blendenring am Objek-
tiv nach links oder rechts dre-
hen, bis die griine Leuchtdiode
(LED) im Sucher aufleuchtet.
Auch der Blendenring ist auf die
ndchste Raststellung zu bringen,
da Zwischeneinstellungen nicht
moglich sind.
* Den Springblendenhebel fijr
die Kontrolle der Schdrfentiefe
nicht wdhrend der Belichtungs-
messung {sowohl bei Blenden-
als auch bei VerschluBzeiten-
Voreinstellung) drijcken, da es

sonst zu uberbelichtung kommt
(gemdB Untersch ied zwischen
voller Blendenoffnung und ein-
gestellter Blende).
* Augenmuschel wdhrend der
Belichtungsmessung immer gut
andriicken, da sonst Licht durch
das Okular einfallen und die
Messu ng beeintrdchtigen konnte.
* Die VerschluBzeitenskala
muB immer auf die ndchste
Raststellung eingestellt werden.

(E

*Wenn der CdS MF Sucher S

auf dem Kameragehduse ange-
bracht ist, dann verbleibt die
bracht ist, leuchtet die rote
Leuchtdiode iiber dem Einsteil-
scheibenfeld bei der VerschtuB-
schlieBung kurz auf; dies gewdhr.
leistet eine gute Kontrolle bei
langen VerschluBzeiten.
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{7 
--Zurymmenhang 

zwischen VerschluBzeit, Blende -t t und Belichtung

EV

5 6 7 8 9 t0 tl 13 t4 15 t6

.l

2.8

5.6

8

il..

ASA 25

50

t00

?00

VerschluBzeit (Seku nden )

o Die angebenen VerschluBzei-
ten haben die folgenden Be-
deutungen:
1S - 8S: 1 Sekunde bis 8
Sekunden
2 500: 112 Sekunde bis
1/500 Sekunde

o Verwendung der Tabelle:
Falls bei einer Filmempfind-
lich keit von ASA 1 00 die
richtige Belichtung EV 14
betragt, dann ist bei einer

VerschluBzeit von 1/250 sek.
der Blendenring auf die Blen-
denzahl 8 einzustellen (f ette
Linie in der Tabelle).
Falls im obigen Fall eine
Blendenzahl von 11 verwendet
werden soll, dann muB die
VerschluBzeit auf 1/125 sek.
eingestellt werden.
Eine Hettigkeit von EV 14 ent-
spricht hellem Sonnenschein
im Freien.
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o BelichtungsmeBbereich
Der Bel ichtungsmeBbereich f i.ir

den CdS MF Sucher S betrdgt
EV 4 bis EV 16 (mit ASA 100
Film).
Der EV-Wert (EV = Exposure

Value) entspricht in Abhiin- 
I

gigkeit von der Filmempfind- 
I

lichkeit und der Lichtstiirke 1
jeweils einer bestimmten i

Versch I uBzeiten / Blendenzahl-
Kombination. j,

8 Pflege und Lagerung

o Das Okular und das Schutzglas

sollten nur mit einem Gummi-
puster gereinigt werden; ggf .

Objektivreiniger auftragen und
mit Linsenpapier vorsichtig
abwischen. Niemals Silikon-
Reinigungstiicher verwenden,
da diese die OberfldchenvergU-
tung angreifen k6nnten.

o F(ir das Reinigen der AuBen-
seite des Suchers sollte jedoch

ein Silikon-Reinigungstuch
oder ein weicher Lappen ver-

wendet werden; f iir diesen

Zweck niemals Losungsmittel
wie Objektivreiniger, Alkohol
oder Verdlinner verwenden,

r Den Sucher nicht extrem ho-
hen Temperaturen (2.B. direk-
te Sonnenbestrahlung oder ge-

parktes Fahrzeug im Sommer)
aussetzen, da es sonst zn

falscher Belichtungsmessung

oder Beschddigung kommen
konnte.
Falls Kamera und Sucher

unter den genannten Bedin-
gungen stark erwermt wurden,
zuerst auf NormaltemPeratur
abkiihlen lassen, bevor diese

verwendet werden.
o Nach Einsatz im Regen bzw.

in Meeresndhe den Sucher

sorgfdltig abwischen.
o Falls der Sucher mit Salzwas-

ser bzw. salzhaltiger Luft in

Beri.ihrung kam, die AuBen-
seite mit einem in Frisch-
wasser angefeuchteten (nicht
nassen !) Lappen abwischen
und danach mit einem wei-
chen Tuch trocknen. Wenn

erforderlich, bei einem auto-
risierten Kundendienst kon-

trollieren lassen.

+
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o Ftir lSngere Lagerung ist der
Sucher in einen mit ausrei-
chend Wasserentziehungsmit-
tel (Kieselgel) gef [illtem Be-

hSlter aufzubewahren. Den Be-

hdlter an.einem ki.ihlen, trok-
kenen und got bel0fteten (aber

nicht zugigen) Ort aufbewah-
ren, der frei von Naphtalin
und/oder Kampfer ist.
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FRAN9A|S

Le viseur CdS MF S que vous avez achet6 a 6t6 sp6ciale-

ment conqu comme accessoire int6gral du systdme photo-
graphique Zenza Bronica SO et il convertit le SO en un
r6flex mono objectif d cellule CdS TTL (i travers l'objec-
tif) aliment6 par la pile se trouvant dans le boitier du SO,
avec trois diodes 6lectro-luminescentes pour le 169lage

de l'exposition dans les deux modes de priorit6 au dia-
phragme et de priorit6 i la vitesse suivant le choix. Afin
d'obtenir les meilleurs r6sultats du viseur CdS MF S utilis6
avec le Zenza Bronica SO, il vous est conseil16 de lire com-
pldtement ce manuel car il vous sera plus agr6able d'utiliser
le SO avec le viseur CdS MF S si vous vous familiarisez
avec son fonctionnement avant de l'essayer pour la pre-

midre fois.

(E
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Aggrandissement:

Champ du viseur:

Correction dioptrique
de l'oculaire:

Systdme de t6l6m6trie:

Gamme de couplage
de I'obturation:

Gamme de mesure
d'exposition:

Gamme de sensibilit6
de film:

Indications du viseur:

Dimensions et poids:

Spt6cifications

1,0 X avec l'objectif standard de
80 mm

52,3 x 52,3 mm P4% x 94o/ol

-3 it +2 dioptres ,(avec bague de
16glage)

Mesure de l'exposition TTL (a

travers l'objectif ) d pleine ouver-
ture; mesure moyenne de toute
la surface avec deux cellules CdS.

8 secondes e 1/500e de seconde
(par intervalles croissants de 112')

Ev 4 e EV 16 (film de 100 ASA)

25 e32OO ASA (15 a 36 DrN)

3 indications par diodes 6lectro-
luminescente pour la sur-exposi-
tion (rouge), l'exposition correcte
(verte) et la sous-exposition (rouge).

80 mm de largeur x 83 mm de
longueur x 79 mm de hauteur, y
compris l'oeilleton en caoutchouc;
200 grammes.

(D
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D6signation des piCces

t Oeilleton en caoutchouc

Fenetre indicatrice de la
vitesse d'obturation

Bouton de riglage de I

vitesse d'obturation
Bouton de
verrouill age

Bouton d'affichage

Contact avec le
boitier de l'appareil

I Vorre de protection

Contact avec le
chargeur de film

Objectif de l'oculaire

de r6glage
de l'oculaire

tact avec le
boftier de l'appareil

Contact avec le
chargeur de film



A, D6tacher le viseur du boitier
de l'appareil en poussant simple-
ment le bouton de verrouillage
du viseur tout en faisant simul-
tandment glisser,le viseur ou son
couvercle vers l'arriire oir il
peut €tre enlevi.

B. Avant de monter le viseur
CdS MF S, d'abord nettoyer
les contacts du boitier et du
viseur avec un chiffon doux,
de manidre i obtenir le meil-
leur contact.

www.butkus.us



D. Le circuit du bouton de

vitesse d'obturation du boitier
est automatiquement ddbranchd
lors du montage du viseur CdS
MF S.

Pour cette raison, le bouton de

169lage de la vitesse d'obturation
du boitier peut Ctre 16916 sur
n'importe quelle vitesse, sans
que cela n'affecte le r6glage de

l'exposition.

-A2 ContrOle de la pile
-

Simplement appuyer sur le

bouton de contr6le de pile du
boitier et une diode 6lectro-
luminescente rouge de contr6le
de pile s'allumera au centre de
la partie frontale du viseur CdS
MF S si la pile est bien chargie

C. Pour monter le viseur CdS
MF S, simplement aligner la
partie avant du viseur avec le

cadre du viseur (le cadre carr6
brillant d la partie sup6rieure),
comme indiqu6 sur la photo.
Ensuite, doucement descendre
le viseur et quand il est bien
assis, le faire gl isser vers l'avant
jusqu'd ce qu'il se verrouille en
position.

E. Pour ddtacher le viseur CdS
MF S, suivre les instructions du
paragraphe A.

dans l'appareil et si son courant
est suffisant pour le fonctionne-
ment.
(Consulter les sections "Charge-
ment de la pile" et "Contr6le
de la pile" dans le manuel d'in-
structions du Zenza Bronica SO.)

(D



3 R6glage de la sensibilit6 du film

Echelle de sensibilit6 de film
(L'6chelle de sensibiliti de film
est en fait celle indiquie dans la
rangde centrale.)

La sensibilit6 du film charg6
dans le chargeur est r6glde avec

le bouton se trouvant sur le

chargeur. Comme indiqud sur
la photo, tourner le bouton de

riglage en le levant l6girement.

DIN Echelle ASA

t5

16

17

t8

l9

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

3l

32

33

34

35

36

DIN ASA

15 ,:

t8 50

2l ,o:

24 200

27 oO:

30 800

33 | 600

36 3200

64-
80-

| 00-
125-
I 60-
200-
250-
320-
400-
500-
640-
800-

1000-

r250-
| 600-
2000-
2500-
3200-

25'-t

l

4o---l
I

50--l

@
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4 R6glage de l'oculaire

L'oculaire peut 6tre 16916 sui-
vant la vision de l'utilisateur,
en faisant tourner la bague de
r6glage de l'oculaire tout en
plagant l'oeil en contact avec
l'oeilleton de l'oculaire. Faire
tourner la bague dans un sens
ou dans l'autre jusqu'i ce que
l'image du stigomitre central et
de l'anneau de microprismes soit
claire et distincte.
Tourner la bague de r6glage dans
le sens horloge permettra un
r6glage jusqu'i +2 dioptres alors
que la tourner dans le sens con-
traire permettra un r6glage jus-
qu'A -3 dioptres. L'index devrait
Otre utilis6 comme guide pour
les rdglages futurs.

o

1
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A. Faire tourner la bague d'ou-
verture de diaphragme de l'ob.
jectif montd pour placer la
focale ddsirde en face du point
blanc,
rLes rdglages intermddiaires ne

sont pas possibles quand le
viseur CdS MF S est utilisd.

B. Appuyer sur le bouton de
verrouillage pour relacher le
bouton d'affichage.
Appuyer sur le bouton d'af-
fichage permet alors d'effectuer
la mesure de l'exposition pen-
dant environ 30 secondes.

C. Tburner le bouton de rdglage
de la vitesse d'obturation dans
un sens ou dans l'autre tout en

surveillant l'aff ichage i diodes
6lectro-luminescentes dans le

viseur jusqu'i ce que la diode
verte s'allume. Toujours rdgler le
bouton au d6clic le plus proche.
Le r6glage peut etre vdrifid dans
la fen€tre d'indication de la

vitesse d'obturation.

@
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D. Le 169lage de l'exposition
devrait 6tre termini en 30
secondes environ, sinon, il faut
appuyer de nouveau sur le
bouton d'affichage pour pouvoir
continuer la mesure de l,ex-
posi ti on.

Su r-exposition

r I lllumination
rouge

Exposition correcte

lllumination
verte

Sous-exposition

lllumination
rouge

E. Ouand il n,est pas ndces-
saire d'effectuer de mesures
d'exposition (comme par exem-
ple quand l'appareil est rangd),
tirer le bouton de verrouillage
vers l'extdrieur et verrouiller le
bouton d'affichage. Ceci permet
d'6viter les mesures accidentelles
et ainsi de ne pas user la pile
inutilement.

@



I 6 R6glage de l'exposition avec priorit6 d la vitesse

A. R6gler le bouton de vitesse

d'obturation du viseur d la

vitesse d'obturation d6si r6e.

B. Appuyer sur le bouton d'af-
fichage pour effectuer la mesure

de l'exposition comme dans le

cas du r6glage de l'exposition
avec priorit6 au diaphragme.
C. Tourner la bague d'ouverture
du diaphragme de l'objectif dans

un sens ou dans l'autre jusqu'd

ce que la diode dlectro-lumi-
nescente verte s'al lume.
La bague d'ouverture du dia-
phragme devrait aussi €tre
plac6e sur le d6clic le plus
proche, dans ce cas, car il n'est
pas possible d'utiliser de rdglages

interm6diaires.
* Ne pas actionner le levier
de v6rification de la profondeur
de champ pendant le 169lage de

l'exposition, dans les deux
modes de r6glage avec priorit6
au diaphragme et avec priorit6

i la vitesse, car cela Produirait
une sur-exposition correspon'
dant ir la diff6rence entre la

pleine ouverture et l'ouverture
r6duite.
* Toujours placer l'oeil contre
l'oeilleton lors du 169lage de

@

l'exposition af in d'6viter la
p6ndtration de lumidre qui af-
fecterait la mesure.
* Le bouton de r6glage de la
vitesse d'obturation doit tou-
jours €tre plac6 sur le d6clic
le plus proche.
* Ouand le viseur CdS MF S

est mont6 sur le boitier de
l'appareil, la diode 6lectro-lumi-
nescente rouge situ6e au-dessus

de l'6cran de mise au point s'al-
lume en un instant quand l'ob-
turateur ferme, ce qui s'avdre
trds utile lors de l'utilisation de

vitesses d'obturation lentes.
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7 Rapport entre fa vitesiFtf'obtu ratiore
du diaphragme et l'exposition 

,.

EV-
5 6 7 8 I t0 il t2

ASA 25

50

t00

200

Vitesse d'obturation (secondes)

o Les indications de vitesse d'ob-
turation repr6senten t :

1S - 8S: 1 seconded Ssecondes
2 - 500: 1/2 seconde a 1/500e
de seconde

o Comment utiliser la table:
Si EV 14 est l'exposition
correcte, avec un film de

100 ASA, le r6glage de la
vitesse d'obturation sera de
1l25le de seconde quand
l'ouverture du diaphragme est

r6gl6e e F/8 sur la bague de
r6glage. (Voir les lignes rouges
6paisses sur la table.)
Si l'ouverture devrait 6tre
r6gl6e A F111, dans le cas

pr6c6dent, le 169lage de la

vitesse deviendra de 11125e
de seconde.
Une "luminosit6 de EV 14"
est la luminosit6e i l'extdrieur
par un jour ensoleil16.

@



. Gamme de mesure

d'exposition
La gamme de mesure d'ex-
position avec le viseur CdS
MFSestdeEV4aEV16
(avec un film de 100 ASA).

EV, ou la valeur d'exposition,
est une combinaison de la

vitesse d'obturation et de

l'ouverture (F/nombre), d6-

termin6e par la sensibilit6 du
film et l'intensit6 de la lumidre.

? Entretien et rangement

o Pour effectuer te n&toyage de

l'oculaire et du verre de pro-

tection, il devrait utiliser une

brosse soufflante, aprds quoi
il est possible d'utiliser du
tissu et du produit de netto-
yage d'objectif pour l6gdre-
ment essuyer les surfaces.
Ne pas utiliser de tissu sili-
con6 car cela pourrait endom-
mager la couche de rev€te-
ment.

o Cependant, utiliser un tissu

silicon6 pour nettoyer l'ex-
t6rieur de l'accessoire et ne
jamais utiliser de solvants tels
que du produit de nettoyage
d'objectif, de l'alcool ou du
diluant pour ce nettoyage.

o Ne pas laisser l'accessoire
longtemps dans des endroits
trds chauds, comme sur la
plage en 6td ou dans une

@

voiture gar6e au soleil, @r
cela pourrait endommager l'ac-
cessoire et fausser les mesures

d'exposition. Dans le cas oir
l'appareil de photo et l'acces-

soire ont 6t6 surchauff6s, les

laisser retourner A la temp6ra-
ture ambiante avant de les

u ti I iser.
o soigneusement essuyer et net-

toyer l'accessoire aprds I'avoir
utilis6 par temps humide ou au

bord de la mer.
oSi I'accessoire a 6t6 expos6 A

l'air marin (ou i l'eau de mer),
soigneusement essuyer l'ex-
t6rieur avec un chiffon humide
bien essor6 (en utilisant de

l'eau douce). Ensuite, le s6cher
avec un chiffon doux et sec.

Faire par la suite inspecter
l'accessoire par un r6parateur
homologu6 si cela est n6ces-

sai re.
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o Ranger l'accessoire dans un
emballage revdtu d'6tain e

l'int6rieur, avec beaucoup de
dessicant tel que du gel de
silice, s'il ne doit pas 6tre
utilis6 pendant longtemps. Et,
le ranger dans un endroit frais
et sec et bien ventil6 (mais d

l'abri du vent), oi il ne sera
pas en pr6sence de naphtaline
ou de camphre.

q,
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ESPANOL

El Visor CdS MF S, que Ud. ha adquirido, ha sido especial-

mente proyectado como un accesorio integral en el Sistema

Zenza Bronica SO de Fotograf ia y convierte el SO en una

c6mara reflex de objetivo sencillo con fot6metro TTL (a

trav6s del objetivo), con energfa suministrada por la pila

dentro del cuerpo de la c5mara SO, con tres LED con
c6digo de colores para ajustes de exposicion tanto en el

modo de "diafragma prioritario" como en el modo de "ve-
locidad del obturador prioritario", seg0n su preferencia.
Para obtener mejores resultados del Visor CdS MF S, cuando
instalado en la c5mara Zenza Bronica SO, aconsejamos
que lea cuidadosamente este manual una vez, puesto que

su satisfaccion en usar la SO con el Visor CdS MF S ser5

a0n m5s grande si Ud. se familiariza perfectamente con
su manejo antes de probarlo por primera vez.

@
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Especificaciones

Aumento: 1.0x, con el objetivo estdndar de
80mm

Campo del visor: 52.3 x 52.3mm 194% x 94%l

Correcci6n de dioptria -3 a +2 dioptrias (con anillo de
del ocular: ajuste)

Sistema fotom6trico: Fotometrfa TTL (a trav6s del
objetivo) de abertura completa;
lecturas promedias de area total,
con dos fotoceldas de CdS.

Gama de acoplamiento 8 segundos a 1/500 segundo (con
del obturador: incrementos de 1/2 pasos)

Gama de medici6n: EV 4 a EV t6 (pelfcula ASA 100)

Gama de sensibilidad ASA 25 a 3200 (DlN 1 5 a 36)
de la pel fcu la:

Indicaciones del visor Indicaciones de 3 puntos de LED
de sobreexposici6n (color rojo),
exposici6n correcta (color verde)
y subexposici6n (color rojo).

Dimensiones y peso: Anchura 80mm x Largo 83mm x
Altura 79mm, incluso visera de
goma; 200 gramos.

@
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Nombre de las Pieza

Visera de goma

Ventanilla
de velocidade
del obturador

Dial de velocidad
del obturador

Bot6n trabador

Bot6n de la pantalla

Cristal protector

Contacto para
conexi6n con

Contactos para
conexi6n con el
cuerpo de la cSmara

contacto para
conexi6n con
el compartimiento
de la pelicula

o
el compartimiento de la pelicula

butkus-64_home
Typewritten Text
www.butkus.us



A Para separar el visor del cuer-
po de la c6mara, simPlemente
apriete el bot6n Para liberaci6n
del visor, mientras hace deslizar
simult6neamente el visor o la

tapa del visor hacia atr6s, donde
se puede sacarlo.

B. Antes de instalar el Visor
CdS MF S, en primer lugar
limpie los contactos tanto del

cuerpo de la c6mara como del

visor, con un pafio blando, Para
obtener lo meior contacto.

www.butkus.us



D. El circuito del diai del obtu-
rador de desconecta automStica-
mente, cuando se instala el

Visor CdS MF S.

Por consiguiente, el dial de velo-
cidad del obturador ubicado en

el cuerpo de la c6mara puede

ajustarse a cualquier velocidad,
Puesto que 6ste no tiene ningun
efecto sobre el ajuste de exposi-
ci6n.

/l ^. A2 C6mo Probar la Pila
-

Simplemente apriete el bot6n
para prueba de la bateria ubi-
cado en el cuerpo de la c6mara.
La l5mpara para prueba de la

baterfa de LED de color rojo
enciende en el Srea delantera
central del Visor CdS MF S,

si la pila se halla correctamente

C. Para instalar el Visor CdS
MF S, simplemente ponga la
extremidad delantera del visor al
lado de la armaz6n del visor (la

armaz6n brillante del visor hacia
arriba), como se muestra en la
ilustraci6n.
Entonces, baje cuidado$amente
el visor, y cuando bien asentado,
h5galo mover hacia adelante
hasta que se trabe en la posici6n
correcta.

E. Para separar el Visor CdS
MF S, simplemente siga las in-
strucciones presentadas en "A".

colocada en la c5mara y si hay
energia suficiente para las ope-
raciones.
(V6ase "C6mo Colocar la Ba-
teria" v "C6mo probar la

Bateria" del manual de instruc-
ciones de Zenza Bronica SO).

@



3 Ajuste la Sensibilidad de la Pelicula

Escala del Dial de Sensibilidad
de la Pelfcula (La escala de
sensibilidad de la pelfcula se
halla marcada en realidad como
se muestra en la columne
central. )

La sensibilidad de la pelfcula

cargada en el compartimiento
de peliculas se aiusta por medio
del dial de sensibilidad de dicho
compartimiento.

DIN Escala ASA

t5

16

I7

t8

19

20

2l

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

54

35

36

DIN ASA

f5 ,:

t8 50

2t ,o:

24 200

27 oO.O

30 800

33 rtt:

36 3200

25-
32-
40-
50-
64-
80-

| 00-
T ZJ-

160-
200-
250-
320-
400-
500-
640-
800-

1000-

1250-
| 600-
2000-
2500-
3200-

@
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4 Ajuste del Ocular

El ocular puede ajustarse para

acomodarse a la vista del usua-

rio, haciendo girar el anillo para

ajuste del ocular, mientras se

pone el ojo del usuario a ras de
la visera de goma. H5galo girar
en una de las direcciones hasta
que el punto de imagen partida
del microprisma ubicado en el

centro de la pantalla de enfoque
se ponga claramente y nftida-
mente visible. Haga girar el

anillo en el sentido de las agujas
del reloj para hacer ajustes
hasta +2 dioprias y en el sentido
contrario para hacer aiustes has-

ta -3 dioptrias.
El fndice debe usarse como
guia para futuros ajustes.

@
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Ajustes para Exposici6n con Diafragma Prioritrio

A. Haga girar el anillo de aber-

tura del obietivo anexo y aiuste

el n0mero F/ deseado al lado del
punto indicador blanco,

'Ajustes intermediarios de aber-

tura no son posibles, cuando se

instala el Visor CdS MF S.

B. Apriete el bot6n de traba
hacia dentro para liberar el

bot6n de presentaci6n.

Cuando se aprieta el bot6n de
presentaci6n, la c6mara permi-

tir6 ahora hacer mediciones de
exposici6n durante aproximada-
mente 30 segundos.

C. Haga girar el dial de veloci-
dad del obturador en cualquier
direcci6n mientras verif ica la

indicaci6n de LED en el visor,
hasta que encienda el LED ver-
de. Aiuste siempre el dial al

paso m6s cercano. El aluste
puede ser confirmado a trav6s
de la ventanilla de velocidad
del obturador.

@
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Sobreexposici6n

lluminaci6n
de color roja

Exposici6n correcta

lluminaci6n
de color verde

D. Aseg0rese de concluir los
ajustes de exposici6n dentro
de 30 segundos, porque de
otra manera ser5 necesario apre-
tar una vez m5s el bot6n de
presentaci6n para continuar la
medici6n.

Subexposici6n

lluminaci6n
de color rola

E. Cuando no es necesario ha-
cer las mediciones de exposi-
ci6n, (tal como cuando estd
guardando la c6mara), haga
mover el bot6n de traba hacia
fuera y trabe el bot6n de pre-
sentaci6n. Esto evita16 medi-
ciones accidentales, y conse-
cuentemente el agotamiento de
la pila.

(D



%'Ajustes para Exposici6n con 0bturador Prioritario

A. Ajuste el dial de velocidad
del diafragma al valor deseado.

B. Apriete el bot6n de presen-

taci6n, para hacer mediciones
de exposici6n, de la misma
manera que en los ajustes de

exposici6n con diafragma
prioritario.
C. Haga girar el anillo de aber-

tura del objetivo en cualquier
sentido, hasta que el LED de

color verde encienda.

Asegtrese de ajustar el anillo
de abertura al paso m5s cerca-

oo, en este caso, Puesto que

ajustes intermediarios no son

posibles.
* No mueva la palanca de

comprobaci6n de la profundi-
dad del campo mientras hace la
medici6n, tanto en el modo
de diafragma prioritario como
en el modo de velocidad del

obturador prioritario, Puesto
que esto resultar5 en sobre-

exposici6n, en este caso, corres-
pondiendo a la diferencia entre
la abertura completa y la aber-
tura reducida.
* Mantenga siempre el ojo a

ras de la visera, cuando est6

haciendo los ajustes de exPosi-

@

ci6n, porque de otra manera
puede haber fuga de luz que

afectar5 la medici6n.
* Ajuste el dial de velocidad
del obturador en el paso m5s

cercano.
* Cuando se instala el Visor
CdS MF S sobre el tope del
cuerpo de la c5mara, el LED de

color rojo ubicado encima del

5rea de la pantalla de enfoque

enciende brevemente cuando
' el obturador cierra, lo que

signif ica que ser5 muY con-

veniente a bajas velocidades

del obturador.
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1,7 Relacion Entre la Velocidad del 0bturador, Abertura
y Exposici6n

EV

6 7 8 9 r0 il t245
2.8

E

rl

r6

22

ASA ?5

50

t00

200

i o Lea las indicaciones de la velo-
cidad del obturador como
sigue:
15 - 8S: 1 segundo a 8 segun-

, dos
| 2 - 500: 1/2 segundo a 1/500

segundo
o C6mo usar el Cuadro:
Si EV 14 es la exposici6n,
correcta, con pel fcula ASA
100, el ajuste de la velocidad

i del obturador ser6 1/250 se-
It gundo, cuando se ajusta el

I

aniffo de abertura a F18.
(V6ase las lineas rojas gruesas

impresas en el cuadro).
Si la abertura debe ajustarse
a F/11, en el caso mencionado
arriba, el ajuste de la velocidad
def obturador ser6 1 l12S se-
gundo, como se puede ver en
el cuadro.
Una "luminosidad de EV 14,'
corresponde a la luminosidad
al aire libre en un dfa claro
al sol.

@
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o Gama de Medici6n de la Ex-
posici6n

La gama de medici6n de la

exposici6n con el Visor CdS

MF Ses de EV 4 a EV 16
(con pelfcula ASA 100). EV,

o valor de exposici6n, es una

combinaci6n de la velocidad
del obturador y de la abertura
def diafragma (n0mero F ll,
que se determina de acuerdo
con la sensibilidad de la Pelf-
cula y la intensidad luminosa.

[s C6mo Guardar el Aparato y Cuidados Necesarios

r La f impieza del ocular Y del

cristal protector debe limi-
tarse a soplarlo con la Pera

sopladora, seguido de un li'
gero frotamiento con Papel Y

liquido para limpieza de ob-
jetivos para limPiar las suPer-

f icies. No use tela revestida

de silicona, Puesto que 6sta

puede ser nociva al revesti-

miento.
o Sin embargo, use la tela

revestida de silicona, o una

tela blanda, Para limPiar el

exterior del accesorio, Y nunca

use solventes, tales como lfqui-
do para limpieza de objetivos,
alcohol o diluyente, Para esta

f inalidad.
o No deje el accesorio durante

mucho tiempo en lugares ex-

tremadamente calientes, tal

como en la PlaYa durante el

@

verano o en un auto estaciona-

do bajo el sol, Puesto que el

accesorio Puede sufrir influen-
cias nocivas, causando medi-

ciones incorrectas de la ex-

posici6n y resultando hasta en

daffos.
En caso de sobrecalentamiento
de la c5mara bajo las circuns-

tancias antedichas, h5galos

volver al nivel de la tempera-

tura ambiente antes de usarlos.

o Limpie muY cuidadosamente
el accesorio despuds de usarlo

bajo tiempo h0medo o en la
orilla del mar.

o Cuando el accesorio haYa sido

expuesto al aire (o agua) salo-

bre, limpie cuidadosamente el

exterior con una tela h0meda

bien exprimida (usando Sgua

dulce). Entonces, s6quelo con

una tela blanda Y seca. Y soli-
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cite a una estaci6n de reparos
autorizada para inspeccionar el
accesorio, si necesario.

o Guarde el accesorio dentro de
una caja con revestimiento in-
terno de estaffo, con una abun-
dante cantidad de desecante,
tal como silica gel, cuando no
la use por mucho tiempo. Y
guarde en un lugar fresco, seco
y bien ventilado (pero no ex-
puesto al viento), libre de naf-
talina y/o c6nfora.
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